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Establish formal leadership roles for women 
at the block level so they can directly raise 
their concerns and ensure their rights are 
respected and addressed.

Jannat, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

Early marriages must never be arranged at 
the camp level, and those who support such 
marriages must face justice and held 
accountable.

Ayesha, a Rohingya female community
leader, Cox’s Bazar

We need to take action to ensure women's 
safe mobility and participation in activities 
in all spaces, day and night.

Samshida, a Rohingya female
community leader, Cox’s Bazar

A girl with a disability suffers twice — from 
violence and from silence.

Fatema, a Rohingya girl with disability,
Cox’s Bazar

Those who demand or give dowry must be 
brought to justice and face strict penalties. 
This would safeguard the rights for all those 
who are unable to give dowry.

Showkat Ara, a Rohingya female
community leader, Cox’s Bazar

Improve women’s access to information and 
opportunities by investing in skills training 
and livelihood options so women can 
achieve financial independence and 
contribute positively to their communities. 
In parallel, engage with men and boys to 
shift harmful norms and promote respect 
for women’s rights.

Shofika, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

We want to be known as protectors of 
rights, not protectors of harmful traditions.

Rezwan, a Rohingya man, Cox’s Bazar

When a girl reports violence, people ask 
what she did wrong. This must change.

Yeasmin, a Rohingya woman,
Cox’s Bazar

Listen to our voices. Ask us what we need 
and involve us in decisions. When you make 
space for us, protect our safety, and support 
our skills, we can stand up for our rights and 
build a better future for ourselves.

Sanjida, a Host Community woman,
Cox’s Bazar



Rights are our birthright, justice is what we 
deserve, and taking steps for change is our 
responsibility.

Reshma, a Host Community woman,
Cox’s Bazar

Power does not belong to men alone; as 
women, we want to move forward with 
equal strength, rights, and leadership.

Fatema, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

Freedom is not our demand, it is our right; 
we are women, and we want to live with our 
heads held high.

Solima, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

When we are sick and go to health centers, 
we are often treated with rejection instead 
of care. It feels like we are pushed away, 
refused services, and sometimes even 
mocked or humiliated.

Jainoki, a gender-diverse individual,
Cox’s Bazar 

Women’s opinions should also be seen as 
important. Equal participation is essential 
to building an equal community.

Joint Statement from 8 women leaders in
Nayapara Refugee Camp

Women should be actively involved in 
community activities and decision-making 
processes to strengthen their leadership 
skills and better protect their rights.

Rafi, a Host Community man,
Cox’s Bazar

Rohingya women are resilient and continue 
to manage their families and support their 
communities despite daily challenges. 
However, their participation in 
decision-making is limited, and their 
strength needs greater recognition through 
leadership opportunities.

Sabekunnahar, a Rohingya woman,
Cox’s Bazar

Greater priority should be given to women’s 
leadership in the camps. Ensuring at least 
one woman leader in every block would 
strengthen community inclusivity and 
representation.

Asma, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

We are gender-diverse people, and far too 
often, no one listens to us or thinks about 
our needs. When we experience violence 
and try to seek legal help, our voices are 
dismissed, and the process takes far too 
long.

Arifa, a gender-diverse individual,
Cox’s Bazar

We women will receive justice only when we 
have courage within ourselves.

Sahara, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

Today in Cox’s Bazar, we commemorate 
International Women’s Day (IWD), 
recognizing that women and girls – 
especially those living in humanitarian 
settings – often carry disproportionate 
burdens. This day reaffirms their right to 
safety, dignity, equal justice, and 
meaningful participation in decisions that 
affect their lives. By observing this day, we 
renew our commitment to listening to 
Rohingya and host community women 
and girls, respecting their voices, and 
standing with them as they claim and 
exercise their rights.

In this brochure, we bring forward the 
voices of twenty-eight community 
members – the majority of whom are 
women and girls – in Cox’s Bazar, reflecting 
the global call for Rights. Justice. Action. 
For ALL Women and Girls. 

Their messages were gathered through 
community consultations conducted in 
Camps 3, 4, 5, 7, 8, 8 East, 9, 13, 14, 15, 22, 
and Nayapara Registered Camp (NRC), 
along with host communities in 
Whykhong, Rajapalong, and Ratnapalong. 
A total of 53 women, girls, men, and 
gender-diverse individuals contributed to 
these consultations facilitated by 11 IWD 

Task Force member organizations.

They share their experiences, aspirations, 
and the daily challenges they navigate 
within their communities. 

On 8 March 2026, we invite everyone to 
listen to what “rights,” “justice,” and 
“action” mean to them – and to stand with 
them in calling for stronger support, 
protection, and respect for all women and 
girls.

Community Consultation – Key 
Advocacy Messages from Cox’s 
Bazar

• The rights of all Rohingya and host   
 community women and girls must   
 be respected.

• Women must be included equally   
 in community decision making.

• Harmful practices against women   
 and girls must stop, and those   
 responsible must be held    
 accountable.

• All women and girls must be able to  
 move safely and access services   
 without fear.

• Gender norms must change, and   
 men and boys must be part of this   
 change.

International Women’s Day 2026
Cox’s Bazar
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সুরি�ত �হাক নারী ও কন�ার অিধকারসুরি�ত �হাক নারী ও কন�ার অিধকার

আমরা অিধকােরর র�ক িহেসেব পিরিচত হেত চাই, 
�িতকর �থার র�ক িহেসেব নয়।

Rezwan, a Rohingya man, Cox’s Bazar

ক�া�প পয�ােয় কখেনাই �গাপনীয়ভােব বাল�িববােহর 
আেয়াজন করা উিচত নয় এবং যারা এেত সহায়তা কের 
তােদর িবচােরর আওতায় এেন কেঠার ব�ব�া িনেত হেব।

Ayesha, a Rohingya female community
leader, Cox’s Bazar

যখন �কােনা �মেয় সিহংসতার অিভেযাগ কের, তখন মানুষ 
তােকই �� কের �য তার কী ভুল িছল। এই মানিসকতা 
অবশ�ই বদলােত হেব।

Yeasmin, a Rohingya woman,
Cox’s Bazar

িদন-রাত সব জায়গায় নারীেদর িনরাপদ চলাচল এবং 
অংশ�হণ িনি�ত করার জন� আমােদর কায�কর 
পদে�প িনেত হেব।

Samshida, a Rohingya female
community leader, Cox’s Bazar

একজন �িতব�ী �মেয় ি��ণ কে�র িশকার হয়—একবার 
সিহংসতার মাধ�েম, আর একবার নীরবতার মাধ�েম।

Fatema, a Rohingya girl with disability,
Cox’s Bazar

যারা �যৗতুক �লনেদেনর (�দওয়া ও �নওয়া) সােথ জিড়ত, 
তােদর িবচােরর আওতায় আনেত হেব এবং কেঠার ব�ব�া 
িনেত হেব… যারা �যৗতুক িদেত অ�ম, তােদর জন� এ�ট 
বড় সমথ�ন হেব।

Showkat Ara, a Rohingya female
community leader, Cox’s Bazar

তথ� ও সুেযােগর �াপ�তা উ�ত করেত নারীেদর দ�তা 
উ�য়ন �িশ�ণ ও জীিবকা অজ� েনর সুেযােগ িবিনেয়াগ 
করা উিচত… পুর�ষ ও িকেশারেদর জন� সেচতনতামূলক 
�সশন বাড়ােত হেব, যােত তারা নারীর অিধকারেক স�ান 
ও �চার করেত উৎসািহত হয়।

Shofika, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

আমােদর ক��র �নুন। আমােদর কী �েয়াজন তা 
িজ�াসা কর�ন এবং িস�াে� আমােদর যু� কর�ন। যখন 
আমােদর জন� জায়গা �তির কেরন, আমােদর িনরাপ�া 
িনি�ত কেরন এবং আমােদর দ�তােক সমথ�ন কেরন, 
তখন আমরা আমােদর অিধকার র�ায় দঁাড়ােত পাির এবং 
িনেজরা এক�ট আরও ভােলা ভিবষ�ৎ গেড় তুলেত পাির।

Sanjida, a Host Community woman,
Cox’s Bazar



অিধকার আমােদর জ�গত, ন�ায়িবচার আমােদর �াপ�, 
আর পিরবত� েনর জন� পদে�প �নওয়া আমােদর দািয়�।

Reshma, a Host Community woman,
Cox’s Bazar

আমরা িল�-�বিচ��ময় মানুষ… যখন আমরা সিহংসতার 
িশকার হই এবং আইিন সহায়তা চাই, তখন আমােদর 
ক��র উেপ�া করা হয় এবং �ি�য়া খুব দীঘ� হয়।

Arifa, a gender-diverse individual,
Cox’s Bazar

নারীেদর মতামতেকও �র��পূণ� িহেসেব �দখা উিচত। 
সমান অংশ�হণ এক�ট সমতাপূণ� স��দায় গঠেনর জন� 
অত�� জর�ির।

Joint Statement from 8 women leaders in
Nayapara Refugee Camp

যখন আমরা অসু� হেয় �া��েকে�� যাই, তখন �সবার বদেল 
আমরা �ায়ই অবেহলার িশকার হই… আমােদর দূের �ঠেল 
�দওয়া হয়, �সবা অ�ীকার করা হয়, কখনও কখনও 
অপমানও করা হয়।

Jainoki, a gender-diverse individual,
Cox’s Bazar 

নারীেদর �নতৃে�র দ�তা বৃি� এবং িনেজেদর অিধকার 
আরও ভােলাভােব র�া করার জন� তােদর সি�য়ভােব 
সামািজক কম�কা� এবং িস�া� �হণ �ি�য়ায় জিড়ত 
হওয়া উিচত।

Rafi, a Host Community man,
Cox’s Bazar

�রািহ�া নারীরা অত�� সহনশীল… তেব িস�া� �হণ 
�ি�য়ায় তােদর অংশ�হণ এখনও সীিমত; তােদর এই 
স�মতােক �ীকৃিত িদেয় �নতৃে�র সুেযাগ �তির করা 
�েয়াজন।

Sabekunnahar, a Rohingya woman,
Cox’s Bazar

ক�া�প�েলােত নারীেদর �নতৃ�েক আরও �বিশ 
অ�ািধকার �দওয়া উিচত… �িত�ট �েক অ�ত একজন 
নারী �ন�ী িনি�ত করা �গেল তা পুেরা স��দায়েক আরও 
শি�শালী করেব।

Asma, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

�ক পয�ােয় নারীেদর জন� সুসংগ�ঠত �নতৃে�র সুেযাগ 
�তির করা উিচত, যােত তারা সরাসির তােদর সমস�া�েলা 
তুেল ধরেত পােরন এবং তােদর অিধকার স�ািনত ও 
�র�ে�র সােথ িবেবিচত হয়।

Jannat, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

�মতা �ধু পুর�েষর একার নয়; আমরাও নারী িহেসেব 
সমান শি�, অিধকার ও �নতৃ� িনেয় সামেন এেগােত চাই।

Fatema, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

�াধীনতা আমােদর দািব নয়, আমােদর অিধকার; আমরা 
নারী, মাথা উচুঁ কের বঁাচেত চাই।

Solima, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

আমরা নারীরা িবচার তখনই পােবা যখন আমােদর মােঝ 
িহ�ত থাকেব।

Sahara, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

Today in Cox’s Bazar, we commemorate 
International Women’s Day (IWD), 
recognizing that women and girls – 
especially those living in humanitarian 
settings – often carry disproportionate 
burdens. This day reaffirms their right to 
safety, dignity, equal justice, and 
meaningful participation in decisions that 
affect their lives. By observing this day, we 
renew our commitment to listening to 
Rohingya and host community women 
and girls, respecting their voices, and 
standing with them as they claim and 
exercise their rights.

In this brochure, we bring forward the 
voices of twenty-eight community 
members – the majority of whom are 
women and girls – in Cox’s Bazar, reflecting 
the global call for Rights. Justice. Action. 
For ALL Women and Girls. 

Their messages were gathered through 
community consultations conducted in 
Camps 3, 4, 5, 7, 8, 8 East, 9, 13, 14, 15, 22, 
and Nayapara Registered Camp (NRC), 
along with host communities in 
Whykhong, Rajapalong, and Ratnapalong. 
A total of 53 women, girls, men, and 
gender-diverse individuals contributed to 
these consultations facilitated by 11 IWD 

Task Force member organizations.

They share their experiences, aspirations, 
and the daily challenges they navigate 
within their communities. 

On 8 March 2026, we invite everyone to 
listen to what “rights,” “justice,” and 
“action” mean to them – and to stand with 
them in calling for stronger support, 
protection, and respect for all women and 
girls.

Community Consultation – Key 
Advocacy Messages from Cox’s 
Bazar

• The rights of all Rohingya and host   
 community women and girls must   
 be respected.

• Women must be included equally   
 in community decision making.

• Harmful practices against women   
 and girls must stop, and those   
 responsible must be held    
 accountable.

• All women and girls must be able to  
 move safely and access services   
 without fear.

• Gender norms must change, and   
 men and boys must be part of this   
 change.

International Women’s Day 2026
Cox’s Bazar
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InternationalInternationalဘေလာခ့ ်အဆင့တ်ငွ ်မိနး်ကေလးများအတကွ ်စနစ်တကျ ဦးေဆာငခ်ငွ့်
များ ဖနတ်းီေပးကာ ၎ငး်တိ�၏့ စိ�းရိမ်ပ�ပနခ်ျကမ်ျားကိ� တိ�က�ိ်�က ်

ထ�တေ်ဖာ်ေြပာ�ိ�င�်ပီး အခငွ့အ်ေရးများ ေလးစားေစကာ အေရးယ�ေြဖ
��ငး်ေပး�ိ�ငရ်န ်ေဆာငရွ်ကပ်ါ။

Jannat, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

စခနး်အဆင့တ်ငွ ်လျှိ�� ဝ�ကေ်သာ အရွယမ်ရေသးဘ ဲလကထ်ပ်ြပ�စ�ြခငး်
များကိ� လံ�းဝ မစီစဉ်သင့၊် ထိ�ကဲသ့ိ� ့ လကထ်ပ်မ�များကိ� က�ညေီထာကပံ့်
သ�များအားလညး် တရားမျှတစာွ ��င့ ်တငး်မာစာွ အေရးယ�ရမည။်

Ayesha, a Rohingya female community
leader, Cox’s Bazar

ေနခ့ငး်၊ ညခငး် မေရွးဘ ဲ မိနး်ကေလးများ လံ�ြခ�ံစာွ သာွးလာ�ိ�ငမ်���င့ ်
ပါဝငေ်ဆာငရွ်က�်ိ�ငမ်�ကိ� ေသချာေစရန ် အေကာငအ်ထညေ်ဖာ် 
လ�ပ်ေဆာငရ်မည။်

Samshida, a Rohingya female
community leader, Cox’s Bazar

“အငအ်ားအထ�းလိ�အပ်မိနး်ကေလးတစ်ဦးက အ�ကမ်းဖကမ်�မ�တစ်
�ကမ်ိ၊ တတိဆ်တိေ်နရြခငး်မ�တစ်�ကမ်ိ စ�စ�ေပါငး် ��စ်ဆနာကျငမ်�ကိ� 
ခစံားရသည။်”

Fatema, a Rohingya girl with disability,
Cox’s Bazar

အမ်ိေထာငလ်ကေ်ဆာင ်(dowry) ကိ� ေပးယ�၍ လ�ပ်ေဆာငေ်နသ�များကိ� 
တရားမျှတစာွ အေရးယ�ကာ တငး်မာေသာ စီရငမ်�များ ြပ�လ�ပ်ရမည။် 
ဤအရာသည ် dowry ေပး�ိ�ငစ်မ်ွးမ��ိသ�များအတကွ ် �ကးီမားေသာ 

ေထာကက်�တစ်ရပ် ြဖစ်လာမည။်

Showkat Ara, a Rohingya female
community leader, Cox’s Bazar

အမျိ�းသမီးများ၏ သတငး်အချကအ်လက�်�င့ ်အခငွ့အ်လမ်းများကိ� ြမ�င့်
တငရ်န၊် ကျွမ်းကျငမ်�သငတ်နး်များ��င့ ် ေြမာ်ြမင�်ိ�ငေ်သာ အသကေ်မးွ
တစ်ရပ်ေထာငဝ်ါးလ�ပ်ငနး်များတငွ�်���� (ရငး်��းီြမ��ပ်��မံ�) ြပ�လ�ပ်ပါ။ 
ထိ�သိ�လ့�ပ်ြခငး်အားြဖင့ ် အမျိ�းသမီးများသည ် အဖဲွ�အစညး်အတကွ ်

အလိ�အေလျာက ်ဂ��တစိ�က ်စမ်ွးရည�်�ိေသာ အသငွက်�းေြပာငး်မ�များကိ� 
ပံပိ့�းက�ည�ီိ�ငမ်ည့ ်ဘွဲ� ��င့ ်စာရငး်အငး်များ ရ��ိလာမညြ်ဖစ်သည။် ထိ��့ �င့်
အမျှ၊ အ��ရာယြ်ဖစ်ေစသည့ ်ယဉ်ေကျးမ���င့ ်သေဘာထားနညး်လမ်းများ
ကိ� ေြပာငး်လရဲန ် မျိ�းသားများ��င့ ် ေဆာငရွ်က�်ပီး မိနး်ကေလးများ၏ 

အခငွ့အ်ေရးကိ� ေလးစားေအာင ်ေချးေြမ�ာကေ်ပးပါ။

Shofika, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

ကျွ�်�ပ်တိ�သ့ည ် အခငွ့အ်ေရးများကိ� ကာကယွေ်ပးသ�များအြဖစ် 

ကန ့သ်တေ်ခါ်ေဝါ် ခလံိ�ပါသည၊် ပျကစီ်းေစေသာ ထံ�းတမ်းဆိ�ငရ်ာ 

အေလအ့ထများကိ� ထနိး်သမ်ိးသ�များ မြဖစ်ချငပ်ါ။

Rezwan, a Rohingya man, Cox’s Bazar

မိနး်ကေလးတစ်ဦး အ�ကမ်းဖကမ်�ကိ� တိ�ငပ်ငဆ်ိ�ငး်ငံသ့ည့အ်ခါ လ�
များသည ် သ�မ ဘာမ�ားခဲသ့လဟဲ� ေမးြမနး်ေလ�့�ိသည။် ဤစိတေ်န
စိတထ်ားကိ� မြဖစ်မေန ေြပာငး်လရဲမည။်

Yeasmin, a Rohingya woman,
Cox’s Bazar

ကျွနမ်တိ�အ့သကံိ� နားေထာငပ်ါ။ ဘာလိ�အပ်သလ ဲကိ�ယတ်ိ�င ်ေမးြမနး်�ပီး 
ဆံ�းြဖတခ်ျကမ်ျားတငွ ် ကျွနမ်တိ�က့ိ� ပါဝငြ်ဖစ်ေစပါ။ ကျွနမ်တိ�အ့တကွ ်

ေနရာတစ်ခ� ဖနတ်းီေပး�ပီး လံ�ြခ�ံေရးကာကယွေ်ပး�ပီး ကျွမ်းကျငြ်ခငး်
များကိ� ပံပိ့�းေပးေသာအခါ ကျွနမ်တိ�သ့ည ် မိမိတိ�၏့ အခငွ့အ်ေရးများ
အတကွ ် ရဲရဲဝံဝံ့ ့ ရပ်တည�်ိ�င�်ပီး မိမိတိ�အ့တကွ ် ပိ�မိ�ေကာငး်မနွေ်သာ 

အနာဂတတ်စ်ခ�ကိ� တညေ်ဆာက�်ိ�ငပ်ါသည။်

Sanjida, a Host Community woman,
Cox’s Bazar



အခငွ့အ်ေရးများက ေမးွရာြဖစ်ရပ်တညး်က ရ��ိထားေသာ အရာေတပွါ။ 
တရားမျှတမ�က ကျွနမ်တိ� ့ လကခ်သံင့သ်ည့ ် အရာ이고၊ ေြပာငး်လမဲ�
အတကွ ်လ�ပ်ေဆာငြ်ခငး်က ကျွနမ်တိ�တ့ာဝနပ်ါ။

Reshma, a Host Community woman,
Cox’s Bazar

ကျွ�်�ပ်တိ�က့ လငိအ်မျိ�းကွ ဲ အမျိ�းစံ�သ�များ ြဖစ်�က�ပီး ကျွ�်�ပ်တိ� ့
လိ�အပ်ချကေ်တကွိ� နားမေထာင၊် စဉ်းစားမေပးြခငး်များ ခဏခဏ ြဖစ်
တတပ်ါတယ။် အ�ကမ်းဖကမ်��က�ံေတွ�လျှင ် ဥပေဒဆိ�ငရ်ာ က�ညမီ�
ေတာငး်ရာမ�ာလညး် အသကံိ� ပယခ်ျခရံပီး လ�ပ်ငနး်စဉ်ကလညး် အလနွ်
ရံွ��ာ�ကာြမင့တ်တပ်ါတယ။်

Arifa, A Gender-Diverse individual,
Cox’s Bazar

ကျနး်မာေရးစငတ်ာများကိ� သာွးလျှင ် ြပ�စ�ေစာင့ေ်��ာကမ်� မရဘ ဲ

ြငငး်ပယြ်ခငး်ကိ� မ�ကာခဏ �က�ံေတွ�ရပါသည။် ကျွ�်�ပ်တိ�က့ိ� 
ဝနေ်ဆာငမ်�ပယခ်ျြခငး်၊ အမ�နး်တရား��င့ ် ကန ့က်ကွြ်ခငး်၊ တစ်ခါတရံ 

အနကန်ကအ်ြမကြ်မကခ်ရံပါသည။်

Jainoki, a gender-diverse individual,
Cox’s Bazar 

အာဏာဆိ�တာ ေယာကျ်ားေတပိွ�ငတ်စ်ချကတ်ညး် မဟ�တပ်ါ။ 
မိနး်ကေလးေတြွဖစ်တဲ ့ ကျွ�်�ပ်တိ�လ့ညး် တနး်တ�အားေကာငး်မ�၊ 
အခငွ့အ်ေရးနဲ ့ ဦးေဆာငခ်ငွ့ြ်ဖင့ ်ေ�� �တိ�းချငပ်ါတယ။်

Fatema, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

လတွလ်ပ်ခငွ့ဟ်ာ ေတာငး်ဆိ�ရမယ့ ် အရာမဟ�တဘ် ဲ ကျွနမ်တိ�ရဲ့ ့ 

အခငွ့အ်ေရးပါ။ မိနး်ကေလးေတြွဖစ်တဲ ့အေနနဲ ့ ဂ�ဏသ်ကိ�ာြဖင့ ်ေနထိ�င်
ချငပ်ါတယ။်

Solima, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

မိနး်ကေလးေတ ွအတငွး်စိတတ်ငွ ်ခိ�ငမ်ာေသာ သတ� �ိ�ိမ� တရားမျှတမ�ကိ� 
ရ��ိ�ိ�ငမ်�ာြဖစ်ပါတယ။်

Sahara, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

မိနး်ကေလးများ၏အြမငက်ိ�လညး် အေရး�ကးီသြဖင့ ်ထည့သ်ငွး်စဉ်းစား
သင့သ်ည။် တနး်တ�ပတသ်ကေ်ဆာငရွ်ကမ်�သည ်တနး်တ�ေသာ ဆံ�စ�ခွေဲဝ
ေသာ လ�ထ�တစ်ရပ်ကိ� တညေ်ဆာကရ်န ်အေရးပါသည။်

Joint Statement from 8 women leaders in
Nayapara Refugee Camp

မိနး်ကေလးများ၏ ဦးေဆာင�်ိ�ငမ်� စမ်ွးရညတ်ိ�းတကေ်စရန�်�င့ ် ၎ငး်တိ� ့ 
အခငွ့အ်ေရးများကိ� ပိ�မိ�ကာကယွ�်ိ�ငေ်စရန ် အသိ�ငး်အဝိ�ငး် လ�ပ်��ားမ�
များ��င့ ်ဆံ�းြဖတခ်ျကခ်ျမ� လ�ပ်ငနး်စဉ်များတငွ ်တက�်ကစာွ ပါဝငပ်ါ။

Rafi, a Host Community man,
Cox’s Bazar

�ိ�ဟငဂ်ျာ မိနး်ကေလးများသည ် စမ်ွးသာခ�ံိ�ငရ်ည�်�ိ�ပီး ေနစ့ဉ်စိနေ်ခါ်မ�
များ�ကားမ� မိသားစ�များကိ� စီမံခန ့ခ်ွကဲာ အသိ�ငး်အဝိ�ငး်ကိ� ေထာကပံ့်
က�ညေီန�ကသည။် သိ�ေ့သာ် ဆံ�းြဖတခ်ျကခ်ျေရး၌ ၎ငး်တိ�၏့ ပါဝငမ်�မ�ာ 

နညး်ပါး�ပီး၊ ဦးေဆာငခ်ငွ့မ်ျားအြဖစ် သတမ်�တလ်ကခ် ံ ပိ�မိ�ေပးရန ်

လိ�အပ်ပါသည။်

Sabekunnahar, a Rohingya woman,
Cox’s Bazar

စခနး်များတငွ ်မိနး်ကေလး ဦးေဆာငမ်�ကိ� ပိ�မိ� ဦးတညေ်ပးသင့ပ်ါသည…် 

ဘေလာခ့တ်ိ�ငး်တငွ ် အနညး်ဆံ�း မိနး်ကေလး ဦးေဆာငသ်�တစ်ဦးကိ� 
အေရး�ကးီစာွ သတမ်�တေ်ပး�ိ�ငလ်ျှင ် အသိ�ငး်အဝိ�ငး်တစ်ရပ်လံ�း ပိ�၍ 

ခိ�ငမ်ာလာမည။်

Asma, a Rohingya woman, Cox’s Bazar

Today in Cox’s Bazar, we commemorate 
International Women’s Day (IWD), 
recognizing that women and girls – 
especially those living in humanitarian 
settings – often carry disproportionate 
burdens. This day reaffirms their right to 
safety, dignity, equal justice, and 
meaningful participation in decisions that 
affect their lives. By observing this day, we 
renew our commitment to listening to 
Rohingya and host community women 
and girls, respecting their voices, and 
standing with them as they claim and 
exercise their rights.

In this brochure, we bring forward the 
voices of twenty-eight community 
members – the majority of whom are 
women and girls – in Cox’s Bazar, reflecting 
the global call for Rights. Justice. Action. 
For ALL Women and Girls. 

Their messages were gathered through 
community consultations conducted in 
Camps 3, 4, 5, 7, 8, 8 East, 9, 13, 14, 15, 22, 
and Nayapara Registered Camp (NRC), 
along with host communities in 
Whykhong, Rajapalong, and Ratnapalong. 
A total of 53 women, girls, men, and 
gender-diverse individuals contributed to 
these consultations facilitated by 11 IWD 

Task Force member organizations.

They share their experiences, aspirations, 
and the daily challenges they navigate 
within their communities. 

On 8 March 2026, we invite everyone to 
listen to what “rights,” “justice,” and 
“action” mean to them – and to stand with 
them in calling for stronger support, 
protection, and respect for all women and 
girls.

Community Consultation – Key 
Advocacy Messages from Cox’s 
Bazar

• The rights of all Rohingya and host   
 community women and girls must   
 be respected.

• Women must be included equally   
 in community decision making.

• Harmful practices against women   
 and girls must stop, and those   
 responsible must be held    
 accountable.

• All women and girls must be able to  
 move safely and access services   
 without fear.

• Gender norms must change, and   
 men and boys must be part of this   
 change.

International Women’s Day 2026
Cox’s Bazar


